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Place de l’interprétariat en santé.
Vers un Réseau Santé Précarité ? Intérêt pour les professionnels
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Interprétariat 

en santé 



Retour sur 3 ans d’expérience 
de

l’interprétariat dans la 
métropole de Rouen

Dr Delphine Secret-Pouliquen



En quoi notre première rencontre est-elle différente des 
autres premières consultations au cabinet ?

Les problèmes liés à l’avance des frais

Les différences de priorités entre le médecin et le patient, éducation thérapeutique plus compliquées à aborder

Les problèmes de communication : la barrière linguistique ou différences culturelles, anamnèse très difficile

Consultation chronophage+++, non valorisée (AME=pas de MT déclaré possible, pas d’ALD donc aucune valorisation)

Sensation de perte de temps

source d’épuisement pour les médecins



Indispensable: 
l’interprétariat

La « débrouille » est le principal moyen de 
communiquer

usage des mains, 

famille, 

collègue, 

Anglais approximatif des 2 côtés, 

google 

traducteur internet

Or ces pratiques ont des risques sur la consultation et 
sur l’éthique

Respect du secret médical. 

• Augmentation du nombre de risque d’erreur de diagnostic
• Incompréhensions interculturelles synonyme de 

• Perte de temps (à la fois celui du patient et celui du personnel 
de santé).

• Souffrance supplémentaire inutile pour le patient.

• Dépenses superflues résultant d’un diagnostic erroné ou d’un 
traitement inadéquat.

• Incompréhension de la prise en charge par rapport à la 
demande (subtilité de la langue/erreur de traduction passée 
inaperçue…)

Prendre du temps maintenant pour en gagner plus tard



Exemples
• Suivi depuis 2 ans, diagnostics graves transmis via 

Google Translate, puis par un proche (le neveu).

• Interprétariat en langue maternelle avec une 
psychiatre : révélation d’un traumatisme lié à des 
persécutions.

• Demande d’IVG faite par le conjoint (interprète), 
suspicion sur la traduction ; séropositivité découverte 
en parallèle.

• Venue initialement pour des allergies : diagnostic de 
cancer du sein, perte d’un enfant, mari au front, mère 
isolée avec des jumeaux, insomnie sévère.



L’interprétariat 
en pratique

Délai d’attente : traducteur disponible en 5 min.

Pendant ce temps : création d’un dossier manuel (pas de 
CV médical).

Apports de l’interprétariat :
• Anamnèse complète (santé + famille)
• Aide culturelle précieuse via l’interprète
• Expression facilitée des troubles psychiques en 
langue maternelle
• Meilleure observance et compréhension des soins
• Intégration dans une démarche thérapeutique 
globale

• Mise en place :
• Soutien de Médecins du Monde (2022) sur une MSP
• Couverture métropolitaine depuis fév. 2023 (Réseau 
santé précarité + Métropole rouennaise)
• Financement ARS/FCTPS Normandie prévu mai 2025 
pour toute la région 



ISM interprétariat en pratique

Une image contenant texte, capture d’écran, Système d’exploitation, Police

Description générée automatiquement

https://vimeo.com/815626864/c17a55968a
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Qu’est-ce qu’un 

réseau santé 

précarité ? 
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Nicolas MARTINE, Médecins du Monde

Vincent PORTIER, DAC Appui Santé 14

Qu’est-ce qu’un réseau santé précarité ?
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Place d’une CPTS dans un réseau santé précarité 

Sarah ZIELINSKI 
Chargée de missions CPTS Caen-Couronne

✓ Mobilisation des professionnels de santé

✓ Création d’outils de communication

✓ Relais des informations : accès et usage de l’interprétariat, webinaires, capsules 
vidéo, atelier dédié au colloque SanteXpérience…

✓ Relais des besoins ressentis par les professionnels de santé ambulatoires dans la 
construction du réseau et le choix de ses actions

✓ Renforcement des liens entre social et médical



Qu’attendent les 

professionnels 

d’un réseau santé 

précarité?
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Arnaud TABART, médecin généraliste

Témoignage d’un professionnel exerçant en MSP 

Attentes des professionnels de santé



Echanges et 

discussion
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BARNUM  :
De 12h30 à 13h45 – Cocktail déjeunatoire et rencontre avec les 
exposants

GRANDE SALLE N° 1 : 
De 13h45 à 14h00 – Pause active : Quelques minutes de 
mouvements proposées aux participants par le Camille MONGODIN, 
EAPA et coordinatrice de la MSS CHU Caen Normandie

De 14h00 à 14h30 – Plénière : Accès aux soins

Et ensuite…
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